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I Conservare questo manuale d’istruzioni per poterlo consultare in futuro
GB Preserve this handbook for future reference
F Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement
D Diese Bedienungsanleitung für späteres Nachschlagen sorgfältig aufbewahren
E Conservar este manual de instrucciones para poder consultarlo en el futuro
P Guardar este manual de instruções para o poder consultar no futuro

NL Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging
DK Opbevar denne brugsanvisning således, at det altid er muligt at indhente oplysninger på et senere tidspunkt
S Förvara denna bruksanvisning för framtida konsultation

FIN Säilytä ohjekirja voidaksesi etsiä siitä tarvittaessa ohjeita
GR

PL Przechowywa niniejszy cznik instrukcji obs i tak, aby mo na by o korzysta z niego w przysz i
HR Sa uvajte ovaj priru nik s uputama da biste ga mogli konzultirati u budu nosti
SLO Skrbno shranite ta priro nik
H rízze meg a kézikönyvet a jöv n való tanulmányozáshoz

CZ Ulo e tuto íru u s pokyny pro pou ití na vhodném míst , abyste ji mohli kdykoli pou t
SK Uschovajte túto príru u s pokynmi na obsluhu prístroja tak, aby ste mohli do nej kedyk vek nahliadnú
RUS

N Du må oppbevare denne bruksanvisningen slik at du kan slå opp i den ved senere behov
TR Bu kullan m lavuzunu gelecekte dan mak için muhafaza ediniz
RO P stra i manualul de instru iuni pentru a-l putea citi i pe viitor
BG ,
SRB Sa uvajte ovaj priru nik s uputstvima da bi mogli da ga konsultujete i u budu nosti
LT S t instrukciju rokas tu, lai v tu izmantot nepieciešam bas gad jum
EST Hoidke käesolevat kasutusjuhendit alles, et saaksite seda tulevikus kasutada
LV Išsaugoti ši instrukcij knygut tam, kad ateityje t te joje pasikonsultuoti



I LEGENDA SEGNALETICA DI SICUREZZA SUI PRODOTTI

GB KEY TO PRODUCT SAFETY SIGNS

F LEGENDE DES PICTOGRAMMES DE SECURITE
FIGURANT SUR LES PRODUITS

D ERKLÄRUNG DER SICHERHEITSKENNZEICHNUNG AN
DEN PRODUKTEN

E INSCRIPCIÓN DE LA SEÑALIZACIÓN DE SEGURIDAD
COLOCADA EN LOS PRODUCTOS

P LEGENDA DA SINALÉTICA DE SEGURANÇA NOS
PRODUTOS

NL VERKLARING WAARSCHUWINGSSYMBOLEN OP
PRODUCTEN

DK SIGNATURFORKLARING TIL PRODUKTERNES
SIKKERHEDSSKILTNING

S FÖRKLARING TILL SÄKERHETSSYMBOLER PÅ
PRODUKTERNA

FIN TUOTTEITA KOSKEVAT TURVAMERKIT

GR O

PL LEGENDA ZNAKÓW OSTRZEGAWCZYCH NA WYROBACH

HR ZNAKOVI ZA UPOZORENJE NA PROIZVODIMA

SLO OPOZORILNI ZNAKI NA PROIZVODIH

H A TERMÉKEKEN TALÁLHATÓ BIZTONSÁGI JELZÉSEK
LISTÁJA

CZ BEZPE OSTNÍ Z ENÍ NA VÝROBCÍCH

SK LEGENDA: BEZPE OSTNÉ OZ ENIA NA
VÝROBKOCH

RUS

NO SIKKERHETSTEGNFORKLARING PÅ PRODUKTENE

TR ÜRÜNLER HAKKINDA GÜVEN K TA MATLARI LEJANDI

RO LEGENDA INDICATOARELOR DE SECURITATE APLICATE
PE PRODUSE

BG

SCB UPOZORAV E NAZNAKE O BEZBEDNOSTI
PROIZVODA

LT SUTARTINIA JAMIEJ NKLAI D L DARBO
SAUGUMO SU GAMINIAIS

EST OHUTUSNÕUDED

LV PRODUKTU DROŠ BAS NOR D JUMA Z MJU SARAKSTS

Leggere attentamente il manuale d’istruzioni prima dell’uso
Before use, read the handbook carefully
Lire attentivement le Manuel Opérateur avant toute utilisation
Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen
Leer atentamente el manual de instrucciones antes de usar el equipo
Ler com atenção o manual de instruções antes do uso
Lees vóór gebruik aandachtig de handleiding door
Læs omhyggeligt instruktionsmanualen før brug
Läs bruksanvisningen noggrant före användning
Lue käyttöopas huolellisesti ennen käyttöä

Przed u iem nale y dok e zapozna si z instrukcjami obs i
Prije upotrebe pa ljivo pro itajte upute za upotrebo
Pred uporabo, pazljivo preberite navodila za uporabo
Használat tt figyelmesen olvassa el a kézikönyvet
P d zahájením práce si pozorn te íru u pro pou ití.
Pred pou aním výrobku si pozorne pre ajte návod na jeho pou itie.

, ,

Les nøye bruksanvisningen før bruk
Kullan mdan önce kullan m lavuzunu dikkatlice okuyunuz.
Citi i cu aten ie manualul de instru iuni înainte de utilizare!

Pre upotrebe pa ljivo pro itajte priru nik s uputstvima
Prieš imdamiesi darbo atid iai perskaitykite naudojimo vadov
Enne kasutamist lugege kasutamisjuhend tähelepanelikult läbi.
Uzman gi izlasiet izmantošanas instrukciju pirms produkta lietošanas

Pericolo, usare prudenza
Danger, take care
Danger: agir avec prudence
Vorsicht, Gefahr
Peligro, actuar con precaución
Perigo, tomar cuidado
Gevaar, wees voorzichtig
Fare, vær forsigtig
Fara - var försiktig!
Vaara, noudata varovaisuutta

,
Ostro nie, niebezpiecz stwo
Pa nja, opasnost

Pozor, nevarnost
Veszélyhelyzet, legyen óvatos
Nebezpe , postupujte opat !
Nebezpe enstvo, pracujte opatrne!

,
Fare, vær forsiktig
Tehlike, dikkatle kullan n z
Pericol! iona i cu pruden !

,
Opasnost, budite na oprezu
Pavojinga, kite atsargus
Ohtlik, olge ettevaatlik
Esiet uzman gi - lietojiet produktu piesardz gi

I - I rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i
normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove esistono impianti adeguati.
Consultare l’ente locale o il rivenditore per consigli su raccolta e smaltimento.
GB - Waste electrical products should not be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist. Check with your Local Authority or retailer
for recycling advice.
F - Les déchets électriques ne peuvent être traités de la même manière que
les ordures ménagères ordinaires. Procéder à leur recyclage, là où il existe
des installations adéquates. S’adresser aux autorités locales compétentes ou
à un revendeur agréé pour se renseigner à propos des procédés de collecte
et de traitement.
D - Die von den elektrischen Maschinen erzeugten Abfälle dürfen nicht mit
dem normalen Hausmüll entsorgt, sondern müssen in zugelassenen Anlagen
umweltgerecht recycelt werden. Bitte erkundigen Sie sich bei der örtlichen
Behörde oder beim Vertragshändler über Müllsammlung und -entsorgung.
E - Los desechos producidos por las máquinas eléctricas no se pueden tratar
como desechos domésticos comunes. Hay que reciclarlos allí donde existan
las instalaciones apropiadas. Consultar al organismo local o al revendedor para
solicitar información acerca de su recogida y eliminación.
P - O lixo produzido pelas máquinas eléctricas não pode ser eliminado com o
lixo doméstico normal. Faça a reciclagem onde existem instalações adequadas.
Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminação.
NL - Afval geproduceerd door elektrische machines mag niet behandeld worden
als normaal huishoudelijk afval. Zorg voor recycling daar waar passende
installaties bestaan. Raadpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper voor
adviezen over inzameling en verwerking.
DK - Affald produceret af de elektriske maskiner må ikke behandles som
normalt husaffald. Sørg for at genbruge det, hvor der findes egnede anlæg
til det. Kontakt den lokale instans eller forhandleren for at få rådgivning om



indsamling og bortskaffelse.
S - Avfallsprodukter från elektrisk utrustning får inte kastas i hushållsavfallet.
Återvinn det som går. Kontakta den lokala avfallscentralen eller din återförsäljare
för råd om avfallsbehandling.
FIN - Sähkölaitteiden tuottamia jätteitä ei saa käsitellä samalla tavalla, kuin
tavallisia kotitalousjätteitä. Hoida niiden kierrätys asianmukaisessa jätteen
käsittelylaitoksessa. Kysy neuvoa talteenotosta ja romutuksesta paikalliselta
viranomaiselta tai jälleenmyyjältä.
GR -

.
.

.
PL - Odpady wytworzone przez maszyny elektryczne nie b traktowane
jak normalne miecie domowe. Nale dokona odzysku tam, gdzie istniej
z ce s tym odpowiednie o rodki. Skonsultowa s z administrac lokaln
lub ze sprzedawc w celu uzyskania porad na temat zbiórki i usuwania odpadów.
HR - Izrabljene elektri ne proizvode nije dozvoljeno baciti u obi ne
ku anske odpadke. Molimo vas, da jih uništavate skladno sa va e im
nacionalnim propisima.
SLO - Izrabljene elektri ne proizvode ne smeti zav med obi ajne
gospodinjske odpadke. Prosimo, da jih uni ujete skladno z veljavno nacionalno
zakonodajo.
H - Az elektromos készülékek által termelt hulladék nem kezelhet háztartási
hulladékként. Végezze el az újrafeldolgozást, ahol arra megfelel berendezések
állnak rendelkezésre. A hulladék összegy tésére és kidobására vonatkozólag
kérjen tanácsot a viszonteladótól vagy az illetékes helyi szervekt .
CZ - Odpad z elektrických z ízení nelze zpracovávat jako ný domácí odpad.
Zajist te jeho recyklaci v íslušném recykla ním st sku. Pora e se s místními
orgány nebo s prodejcem o problematice s a likvidaci tohoto odpadu.
SK - Odpady z elektrických strojov sa nemô u spracováva ako be né odpadky
z domácností. Postarajte sa o jeho recykláciu do prílušného recyk o
zariadenia. Pora e sa na miestnom územno-správnom orgáne alebo s
predajcom oh adne zberu a spracovania odpadov.
RUS -

, .
.

NO - Avfall produsert av de elektriske maskinene kan ikke bli behandlet som
normalt husholdningsavfall. Sørg for å resirkulere der hvor spesialanlegg
eksisterer. Sjekk med lokale myndigheter eller med forhandler for råd angående
tømming og resirkulering.
TR - Eelektrikli makinalar n a ürünleri ev a lar gibi a lamaz. Uygun
tesislerin yerlerde i lenmesini s n Toplama ve yoketme
i lemleri için yerel yetkililere veya sa irmaya dan n .
RO - De eurile care provin de la ma inile electrice se trateaz separat de
de eurile casnice obi nuite. Prevede i reciclarea în func ie de existen a
instala iilor adecvate. Pentru indica ii cu privire la colectare i lichidare, adresa i-
v Organului local sau vânz torului.
BG -

. ,
.

SCB - Otpad koji proizvedu elektri ne mašine ne mogu da se tretiraju kao
normalan otpad iz doma instva. Pobrinite se za recikla u tamo gde postoje
odgovaraju a postrojenja. Za savete o prikupljanju i odlaganju otpada
konsultujte se s lokalnim telom uprave ili prodavcem.
LT - Atliekos, gaminamos elekt maš , negali ti išmestos kaip stos
buit s atliekos. Pas kite perdirbimu ten, kur yra taisyti atitinkami

. Pasikonsultuokite su vietine staiga arba atliek
surinkimo ir sunaikinimo.
EST - Elektritarvete jäätmeid ei tohi panna kokku olmejäätmetega. Palun
töödelge need ümber seal, kus on olemas vastavad seadmed. Küsige
ümbertöötlemise kohta nõu oma kohalikust omavalitsusest või müüjalt.
LV - Atliekas, kas veidojuš s elektrisko ma nu darb bas laik , nedr st tikt
izn tas k citi ikdienas atlikumi. P ties par atlieku st šanu,

t t s t atkritumu iest . Konsult ties ar viet iest vai
ar t k v par atlikumu sav kšanas un nodošanas ties m.

Attenzione corrente elettrica
Dangerous voltage
Attention: présence de courant électrique
Achtung, elektrische Spannung
Atención, corriente eléctrica
Atenção corrente eléctrica
Attentie, elektrische stroom
Advarsel elektrisk strøm
Varning - elektricitet
Huom. vaarallinen jännite

Uwaga, niebezpiec two a m elektrycznym
Pa nja, elekt i napon
Pozor, elekt a napetost
Figyelem, elektromos áram
Pozor - elektrické tí!
Pozor - elektrický prúd !

Forsiktig elektrisk strøm
Dikkat elektrik ak m
Aten ie! Pericol electric

:
Pa nja elektri na struja
Elektros tampos rizika
Ettevaatust - elektrivool
Esiet uzman gi - elektr bas sma

Protezione obbligatoria dell’udito, della vista e delle vie respiratorie
Hearing, sight and respiratory protection must be worn
Port obligatoire de protections auditives, oculaires et des voies respiratoires
Gehörschutz, Augenschutz und Atemschutz sind obligatorisch vorgeschrieben
Protección obligatoria de los oídos, de la vista y de las vías respiratorias
Protecção obrigatória do ouvido, da vista e das vias respiratórias
Verplichte bescherming van oren, ogen en luchtwegen
Obligatorisk beskyttelse af hørelse, syn og luftveje
Hörselskydd, skyddsglasögon och andningsmask obligatoriskt
Käytettävä kuulosuojaimia, suojalaseja ja hengityksensuojaimia

,
O kowo zabezpieczy s , wzrok i drogi oddechowe
Obavezna zaštita , dišnih puteva i sluha
Obvezna zaš ta , dihal in sluha
A légutak, a látás és a hallás védelme kötelez
Povinnost chránit sluch, i a dýchací cesty.
Povinná ochrana sluchu, zraku a dýchacích ciest !

,
Obligatorisk å ta i bruk hørselsvern, vernebriller og pustemaske
Mecburi i itme, görme ve solunum yollar korumas
Echipament de prote ie obligatoriu pentru urechi, ochi i c i respiratorii

,
Obavezna zaštita sluha, vida i dišnih puteva
Privaloma aus , veido ir k vimo tak apsauga
Kuulmis-, nägemis- ning hingamisteede kaitse on kohustuslik.
O ta dzirdes, redzes un elpošanas c u aizsardz ba

NON toccare la lama in movimento
Do NOT touch the moving blade
NE PAS toucher la lame en mouvement
Das laufende Messer NICHT berühren
NO tocar la hoja en movimiento
NÃO tocar a lâmina em movimento
Raak NIET het bewegende mes aan
Rør IKKE kniven i bevægelse
Rör INTE klingan när den är i rörelse



ÄLÄ kosketa liikkuvaa terää

NIE dotyka ostrza w ruchu
Okretaju i no evi NE dirajte
Vrte i no i NE dotikajte se
NE nyúljon a mozgásban lév lapokhoz
NEDOTÝKEJTE SE zacích kotou v pohybu.
NEDOTÝKAJTE sa rezných kotú ov, ke sú v pohybe !

IKKE ta på bladet i bevegelse
Hareket halindeki b a dokunma n z
NU atinge i lama în mi are

NE dodirivati list u kretanju
NEliesti judan io ašmens
ÄRGE puudutage liikuvat tera
NEaiztieciet ku gu asmeni

NON avvicinarsi alle macchine con abiti svolazzanti
Do NOT approach the machine with loose clothing
NE PAS se rapprocher des machines lorsqu’on porte des vêtements larges
NICHT mit losen Kleidungsstücken in die Nähe der Maschine kommen
NO acercarse a las máquinas con ropas sueltas
NÃO se aproximar das máquinas com vestuários esv tes
Kom NIET in de buurt van de machines met loshangende kleding
Kom IKKE i nærheden af maskinen med løstsiddende tøj
Gå INTE i närheten av maskinerna med vida kläder
ÄLÄ käytä liehuvia vaatteita koneiden läheisyydessä

NIE zbli a si do maszyn w cej odzie y
NE prebli avajte se stroju sa opuštenim odjelom
NE pribli ujte se stroju z ohlapnimi deli obleke
NE tartózkodjon a gép közelében ha nem testre feszül ruhát visel
NEP IBL UJTE SE k nástroji s volným oble ením.
NEPRIBL UJTE sa k strojom s v e povievajúcim oble ením !

IKKE gå i nærheten av maskinene med vide og flagrende klær
Makineye u u an giysilerle yakla ma n .
NU v apropia i de ma in cu haine largi

NE pribli avajte se mašinama sa lepršavom ode om
NEstov ti prie mašinos su besiplaikstan iais drabu iais
ÄRGE lähenege masinale lahtises riietuses.
NEtuvojieties ier u tuvum ar pl ojošiem u gabaliem
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OGÓLNE INSTRUKCJE BEZPI TWA
Przed przyst m do u a tego urz z , prosz
jeste e o dok e zapoz e s , zroz e przestrz e

h stru , dostar h po to, by z towa
bez stwo tak operatora, jak sk h osób, a ta e by
z bez eksploata j urz z .
Nale y s , jak obs z e elektry z ,
zaz s z tam jego ytk a pot ym
ryzyk , jak e o powoduje.
Prze howywa sze stru je w bez m u, w elu
mo h przysz o k sult .

Uni  przypadkowe zenia si  urz dzenia -
O  narz dzia el zne
Sk trolowa zawsze, y k ze k y regula e s wy te z

z z a elektry o przed jego z .
s , y wy k z e s w poz j WY CZONY

przed m z z a do z a z s .
Sprawdz , y urz e elektry e zost o e od
zas a z s , k y e jest u , jak przed
jego utrzy , s m lub m oraz k y

e s ak s a t e jak ostrza, t a frezy.

DANE ELEKTRYCZNE
W
Produkt te wyposa y jest w zamk t wty zk elektry z , kompaty z z z m z z m w d Waszego Kraju, oraz
z z w ym zy h .
To urz z e mus by e do zas a o tak m samym , e jest wskaz e a t e z . J wty a
lub przewód zas a s uszkodz , musz by e przez komplet y z , y jak te ory y.
Nale y zawsze przestrzega wyty z h, z h w Waszym Kraju, do h e do z a elektry o w s .
W przypadku t , y zwró s do wyk f k o elektryka.

WS P
Dz kujemy P stwu za zak e tego produktu, który zosta y szym z ym pro edurom do m z t a
jako . St my s jak z , y dotar o do P twa w perfek y ym st . k, w t tk a jak
problemu, lub gdyb my mogl by yte w jak k k sposób, prosz e waha s o zwró e s do zego dz u Obs K ta.
O e forma j z z h z ym trum s sowym, pros y o korzyst e z w telef h, h z ty u

h stru j obs .

BEZPI TWO PRZEDE WSZYSTKIM
Przed przyst m do u a tego urz z a elektry z , y zawsze zastosowa t e podstawowe rodk
bez stwa, w elu zreduk a ryzyka po aru, a m elektry ym s a . Wa e jest e prze zyt e

h stru j obs , aby zroz zakres zastos , a pot e ryzyka, z z e z tym urz .

CERTYFIKAT GWARANCJI
Produ t daje j a to urz z e a okres 2 lat po szy od daty zakupu. G ja ta e do y maszy przez h do
wy . Z zujemy s do wy y t h , które zost yby uz e jako sk e w wy ku uszkodze lub defektów
produ . W ym wypadku ja e pokrywa zwrotu kosztów lub t za szkody, bezpo e lub po . Poza tym, s
wy e z : a es a e zu , u stos , u ow w ela h zawodow h oraz koszty s e a
t sport opak e urz z , e zawsze w kompet j k ta. E t e artyk y, przes e w elu y z t sportem a
koszt y, e zost zaa ept . P to, roz e s , e je y urz z e zost o w jak k k sposób zmodyf k e lub
u e z a es e zat z ym przez Produ ta, ja tra automa e wa . Produ t e z e s

j z j za skutk o stos a urz z a lub za brak przestrz a stru j do h jego
f , wy a oraz utrzy . Korzyst e z s su o dopu e jest tylko za okaz m próby zakupu
w autoryz ym s s e obs po-sprzeda y. Zale a s , aby st po zak , sk t , y produkt jest y, uwa e
prze a stru je obs przed jego u .

PRAWA
G ja ta e mo e by stos a prze o t ym prawom k ym ze statutu / z m krajowy h.

USUWANIE WYROBU
K y te produkt mus zosta y z powodu jego zdat do u ytk a lub z h powodów, e mo e o by
us ty tak jak e a wys sku. W elu y zasobów t h oraz a eby do m mo

z o ywu a sko, y z s w sposób odzysk m lub us m tego wyrobu, poprzez
dostar e go do owego trum z u odpadów lub do o autoryz o o rodka. W przypadku t , y s
sk sultowa z lok stra , z za z r e , w elu uzysk a forma j o mo h alt ty h

e odzysku /lub j wyrobu.
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Sprawdzi  uszkodzone cz i
Przed kolejnym u owaniem narz zia ele rycznego y go
uwa nie skon rolowa , w celu upewnienia s , czy funkcjonuje ono
poprawnie i zgodnie z jego specyficznym przeznaczeniem.
Skon rolowa poprawne wyliniowanie c ci w ruchu, sprawdzi
czy nie zac y s , skon rolowa czy nie ma uszkodzonych
komponen ów i czy narz zie jes poprawnie zamon owane.
Zweryfikowa wszelkie warunki, óre yby y na
funkcjonowanie urz zenia.
Os a lub jakakolwiek inna uszkodzona c narz a
ele rycznego musi by zreperowana lub wymieniona przez
au oryzowany serwis obs i echnicznej, o ile nie ma innego
zalecenia w in rukcjach obs i i u rzymania.
Jakikolwiek wy cznik, óry nie funkcjonuje poprawnie, musi by
wymieniony przez au oryzowany serwis obs i echnicznej.
Nie u wa narz zia ele rycznego je li cznik W CZONY/
WY CZONY nie uruchamia i nie za rzymuje go.
Py wy warzany podczas obróbki ma w jes szkodliwy
dla zdrowia. Zaleca si e odpowiedniej maski
przeciwkurzowej.
Podczas wykonywania prac y zawsze osowa rodki
ochrony osobi ej, akie jak: okulary ochronne, kawice, mask ,
nauszniki, bu y zabezpiecz ce i przec zgowe.
Nie zak wisz cej odzie y lub bi u eri i zebra e sy ak,
aby unik ich z ania si w cz i maszyny, ce w ruchu.
Pracowa zawsze na abilnym u.
Zawsze zablokowa mocno de al w obróbce za pomoc .
U rzymywa zawsze ref pracy uporz kowan i w o i.
Podczas manewru narz zia ele rycznego ywa zawsze
obydwojga k.
Nie o wiera lub nie modyfikowa w aden sposób narz a
elek rycznego lub jego akcesoriów.
Nie w awia narz zia ele rycznego na deszcz, ani e
nie u wa go w uacjach, gdzie y si zamoczy lub
zawilgoci .
U rzymywa ref robocz dobrze .
Nie urzywa narz zi ele rycznych w refach, gdzie i nieje
niebezpiecz wo wybuchu lub po aru, z zane z wo palnymi
ma i lub ynami, lakierami, farbami, benzy , gazami lub
py i wo palnymi o chara erze wybuchowym.
Uwa  na dzieci oraz na zwi  domowe
Dzieci oraz zwierz a domowe musz by rzymane z dala od
s refy roboczej.

ie narz zia ele ryczne musz by przechowywane
w miejscu niedo ym dla dzieci. Lepiej jes przechowywa
narz zia ele ryczne, kiedy nie s ywane, w suchej szafie lub
pomieszczeniu i zamk e na klucz.
U yw  odpowiedniego narz dzia
Wybra narz zie iwe do danego pu obróbki. Nie

osowa urz zenia ele rycznego do pracy, dla órej nie zo a
zaproje owany. Nie przec a o narz zia w pracach,
wy cych c ego sprz u. Nie osowa urz zenia
elek rycznego do celów niezgodnych z jego przeznaczeniem.

Nie przeci  urz dzenia el znego
Narz zie ele ryczne zie prac o lepiej, bezpieczniej i
da lepsze rezul a y, je li zie ywane z , dla jakiej
zo o zaproje owane.

Dokon  zawsze dok adnej konserwacji u dzenia
el znego
U rzymywa nao rzone i e narz a do c cia, w celu
uzyskania bezpieczniejszych i lepszych rezul a ów.
Prze rzega in rukcji smarowania i wymiany akcesoriów.
U rzymywa uchwy y suche, czys e i pozbawione oleju lub

.

Upewni s , czy szczeliny wen lacyjne s zawsze czy e i
pozbawione kurzu. Zablokowane szczeliny wen lacyjne mog
spowodowa przegrzanie i uszkodzenie silnika.
Je li o urz e musi by u ywane, kiedy si pracuje na j
wysoko ci, powinno si zas osowa ru owanie wyposa one w

z i e przeciw lizgowe lub pla orm , ak aby
zagwaran owa odpowiedni abilno dla personelu.

OCHRONA PRZECIW POR IU PR
ELEKTR
Unika kon ak u a z powierzchniami uziemionymi (na d
przewody rurowe, grzejniki, , zmywarki do naczy i
lodówki).
Przewód zasilania
Nie szarpa i nie c przewodu zasilania w celu jego czenia
od gniazda zasilania z sieci.
Nie ranspor owa nigdy narz zia elek rycznego c c go za
przewód zasilania. U rzymywa przewód zasilania z dala od róde
c , oleju, rozpuszczalników i o rych k zi.
Okresowo sprawdza przewód zasilania narz zia i, je li jes on
uszkodzony, musi by wymieniony przez au oryzowany serwis
obs i echnicznej. Okresowo sprawdza ak e przewody
prz ce i je li s uszkodzone, nale y je wymieni .
NIE u wa przewodu lub cewki prz acza o dwóch
przewodnikach dla narz zi elek rycznych ych
kon ak uziemienia. Nale y zawsze u ywa przewodu lub
cewki prz acza o rzech przewodnikach, z kablem uziomu

czonym do kon a u uziemienia. Nale y zawsze c cie
roz ewen ualny przewód prz enia.
Dla przewodów prz acza do 15 me rów i, nale y u wa
przewodników o przekroju poprzecznym wynosz cym 1,5 mm2.
Dla przewodów prz acza szych od 15 me rów, ale
kró ych ni 40 me rów, nale y u ywa przewodników o przekroju
poprzecznym wynosz cym 2,5 mm2.
Chroni przewód prz acza od przedmio ów o rych,
przesadnego c a i od wilgoci lub wody.

Niniejsze u dzenie zgodne j z normami krajowi i
mi dzynarodowymi oraz z w nymi bezpiecze wa.
Wszelkie naprawy mu b przeprowadzone jedynie przez
wykwalifikowany personel, u waj oryginalnch i
zamiennych. li nie do si go zalecenia, mo na
spowodow ryzyko niebezpiecze wa dla u ownika.

SPECYFICZNE INSTRUKCJE BEZPI TWA

Nie nadwyr a a poprzez zby nie z e go w de alu
do obróbki, poniewa mo naby napo a rudno i w wy ciu
go. Podczas wykonywania operacji na murowanych ianach lub
c ch, o wiele lepiej jes usuwa e k ki za k ym razem.

Nigdy nie u ywa o rza wier arki lub a jako d wigni, gdy
y o uszkodzi maszyn i o rze.

Nie nale y ara s , aby prze awi órykolwiek z prz zników
wyboru (udar, o i normalnie) podczas funkcjonowania silnika,
gdy y o uszkodzi rzn przek adni z .

Nie ywa ego narz zia z adnym akcesorium, przeznaczonym
do mieszania zaprawy murarskiej, nku lub cemen u, ani nawe do
jakiejkolwiek innej operacji mieszania.
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KOMPONENTY ORAZ UK TEROWANIA CIE 1)

1 Silnik 9 Punkt smarowania

2 Uchwyt boczny 10 Gniazdo szczotek

3 Wrzeciono SDS (Spline Drive System) 11 2

4 Selektor 12 3 ostrza do robót murarskich

5 W On/Off 13 Wrzeciono pomocnicze

6 Uchwyt 14 Chwyt do

7 klucz 15 Pojemnik smaru

8 Selektor 16 Klucz do wrzeciona

Przed u iem wiertarki, nale y dok e zapozna si z instrukcjami
obs i oraz z normami bezpiecz stwa.

TR IE!
Nie u wa wrzeciona pomocnicz o o 3 szc kach, kiedy si
u wa narz zia jako wiertarki udarowej lub jako ta. To wrzeciono
musi by zamontowane i stosowane tylko ze zwyczajnymi ostrzami
do wiertarki, w celu wykonywania normalnych otworów w drewnie
i w stali.

WA
Kiedy si u wa narz zia jako ta lub jako wiertarki udarowej
przez i okres, nale y skontrolowa od czasu do czasu czy
selektory znajduj si w odpowiedniej pozycji.

E FUNKC ONOWANIA
UCHWYT BOCZNY ( CIE 2)
Wiertarka jest wyposa ona w boczny uchwyt, ju zamontowany. W
celu zmiany o pozycji, nale y roz uchwyt, c o w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek z . (Z cie 2).
Wy pozycj uchwytu w taki sposób, aby by ywany
praw lub lew k , c pozycj dla funkcjonowania
wiertarki. W celu dok cenia uchwytu, obraca o w kierunku
z ym z ruchem wskazówek z , a do kiedy nie porusza si

cej podczas funkcjonowania.

ART I TOP ( CIE 3)
To narz zie wyposa one jest w normalny cznik On/Off na
spust. W celu uruchomienia urz zenia, nacis na spust (Zdj e
3). W celu zatrzymania o - ci spust.

MONT WRZECIONA POMOCNICZEGO O 3 
ACH ( CIE 4)

cienk warstw smaru, c o w wyposa eniu (Z cie
1) na chwycie SDS wrzeciona pomocnicz . (Rys. 4).
P wiertark na stole warsztatowym. Z za czarn k
(Z cie 4) wokó wrzeciona SDS i poc j do ty , fors c
przeciw ciu s ny, w kierunku korpusu wiertarki. Wprowadzi

k wrzeciona pomocnicz o do wrzeciona SDS. P do
trz, a do kiedy czuje si opór. Mo e by konieczne obrócenie

wrzeciona pomocnicz , a do kiedy k nie zejdzie kompletnie
na swoje miejsce i czy si z mechanizmem ym.
Kiedy si uwa a, e wrzeciono pomocnicze jest odpowiednio
umieszczone, popu i czarn , która powinna zablokowa

w danej pozycji. Wrzeciono pomocnicze jest odpowiednio
umieszczone, je li nie mo e by te bez a czarnej ki.
Lecz je li czarna ka nie powróci c kowicie do pocz tkowej
pozycji, nale y wy wrzeciono pomocnicze i powtórzy procedur
opisan pow ej.

MONT  O TRZA  I TA
W celu monta u ostrza SDS i d ta na wrzecionie SDS, nale y
przestrz procedury „Monta u wrzeciona pomocnicz o o 3
szc kach”. Nie zapomina o eniu cienkiej warstwy smaru, na
chwytach wszystkich ostrzy.

ELEKTORY ( CIE 5 - 9)
P sze ilustracje ukazuj ciw pozycj selektora dla trzech
funkcji wiertarki.
UWAGA - Przed u ywaniem wiertarki, proszeni jeste ie o e
zapoznanie si z instrukcjami, dostarczonymi po to, by wiertarka

a funkcjonowa w bezpieczny sposób.
Wiertarka obrotowo-udarowa mo e by stosowana w celu
wykonywania trzech ró nych funkcji.

1. Wiercenie drewna i metalu (u c wrzeciona pomocnicz o
o 3 szcz kach)

2. Dz e uderz ce (w celu dziurawienia murowanych ian
lub c , betonu i bloków)

3. towanie ( rednio-lekkie)

Z cia 5 i 6 ilustruj odno ne pozycje selektorów. W celu
dodatk o wyja nienia, z czone s trzy schematy linearne
(Z cie 7 -9).

TR IE!
Nie nale y zmienia pozycji selektorów kiedy silnik pracuje,

y to powa nie uszkodzi wiertark i spowodowa zranienie
operatora.

WIERCENIE W , METALU I W
TWORZYWIE ( CIE 7)
Kiedy wiertarka jest u ywana wraz z wrzecionem pomocniczym
o 3 szcz kach w celu perforowania drewna, metalu i sztucz o
tworzywa, selektory musz by ustawione w pozycjach wskazanych
na Z ciu 7.

O IE!
Kiedy u ywa si poni h funkcji, zaleca si skontrolowa od
czasu do czasu pozycj obydwu selektorów.

PERFOROWANIE MUROWANYC CIAN LUB
CEGIE , BETONU I BLOKÓW ( CIE 8)
Kiedy wiertarka jest u ywana w celu dziurawienia murowanych
cian lub c , betonu i bloków, selektory musz by ustawione w

pozycjach wskazanych na Zdj ciu 8.
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D TOWANIE ROWANYC CIAN L CEGI ,

TO  I LOKÓW (ZDJ CIE 9)
Kiedy wiertarka jest u wana w celu rozbicia murowanych cian
lub c , betonu, selektory musz by ustawione w pozycjach
wskazanych na Z ciu 9.

JAK YWA WRZECIONA POMOCNICZEGO O 3 
SZCZ ACH (ZDJ CIE 10 - 12)
Wybra najbardziej odpowiednie ostrze do obróbki, jak si
zamierza wykona . Otworzy szc ki wrzeciona, c cznie
z trzny pier ie (Zdj cie 10) w celu umo liwienia trzonowi na
ulokowanie si we wrzecionie.
Dok ci cznie z trzny pier ie wrzeciona, a do kiedy
szcz ki z trzon ostrza (Z cie 11).
W klucz na zmian w ka dy z trzech otworów, z cych si
wokó korpusu wrzeciona i dok ci stopniowo szc ki na trzonie
ostrza (Z cie 12). Nie nale y dok ca zbyt silnie.

JAK YWA PRZYRZ DO Z IOR GR Z
(ZDJ CIE 13)

waga: z y zawsze okulary ochronne kiedy wykonuje si otwory
pow ej wysoko i y.
Przyrz d do zbioru gruzu jest to y przedmiot wyt czony w
gumie, uformowany w taki sposób, aby dostosowa si do ostrza
wiertarki w celu zbierania zanieczyszcz , które si tworz podczas
wiercenia otworów w sufitach, itp.

Umie i przyrz d do zbioru gruzu na ostrzu, oprze k cówk na
detalu do obróbki, os przyrz d do zbioru gruzu ostrza, a
do kiedy i on zie w styku z detalem. Krok za krokiem, jak ostrze
z a si w detalu, chwyt do py u przesuwa si wraz z nim i zbiera
odpadki z perforacji. Zawsze cz sto ten przyrz .

KONSERWACJA
WAGA:

Przed zamontowaniem akcesoriów, nale y przeprowadzi zabiegi
utrzymania i regulacji, przy wiertarce czonej z zasilania w .

SMAROWANIE SKRZYNKI PRZEK I Z TEJ
(ZDJ CIE 14)
Po 50 godzinach u u, zaleca si skont , czy w skrzynce
przek i z tej jest jeszcze smar, w razie potrzeby, uz
smarem dostarczonym w wyposa eniu. Za pomoc klucza z ko kami,

cego w wyposa eniu, wprowadzi k ki w nac cia pokrywki
inspekcyjnej, z cej si nad skrzynk przek i z batej (rys. 14).
Rozlu ni pokrywk w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek
zegara i podnie j c cie.

Nanie ilo smaru akurat wystarcz do nasmarowania
przek i z tej; nie wy smarem c j skrzynki. Kiedy
s czy si smar, cy w wyposa eniu, mo na wtedy u ywa
smarutypualternatywnegoowysokimpunkciestapiania.Zamontowa
ponownie pokrywk inspekcyjn na skrzynce przek i z tej i
dok ci j w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara.

Nie nale y dokr ca zbyt silnie.

CHARAKTERYSTYKI TECHNICZNE NPEK900 NPEK1100

230 V ~ 50 Hz 230 V ~ 50 Hz

Moc 900 W 1100 W

bez enia 850 min-1 850 min-1

nominalna Udarowa 3200 ipm 3200 ipm

Poziom LpA 92.7 dB(A) - K=3 dB(A) LpA 92.7 dB(A) - K=3 dB(A)

Poziom mocy kowej LwA 103.7 dB(A) - K=3 dB(A) LwA 103.7 dB(A) - K=3 dB(A)

Poziom wibracji (K=1,5 m/s2) Uchwyt 22,401 m/s2

Uchwyt 16,843 m/s2
Uchwyt 22,401 m/s2

Uchwyt 16,843 m/s2

Masa 4.04 kg 4.04 kg

Maksymalna

Beton 26 mm 26 mm

Stal 13 mm 13 mm

Drewno 40 mm 40 mm
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